
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 



 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
Kommen Sie an Bord und lassen Sie sich auch kulinarisch von uns verwöhnen.  Für Ihre Busreise mit uns bieten 
wir ein umfangreiches Angebot an Speisen und Getränke zur Vorbestellung an. Stets frisch zubereitet und 
speziell auf die besonderen Bedürfnisse an Bord angepasst. Wählen Sie aus 3 Kategorien Ihr Serviceangebot, 
abgestimmt auf Ihre individuellen Wünsche. 
Get on board and let be yourself in culinary spoiled. For your journey with us, we offer a wide range of food and beverages 
to pre-order. Always freshly prepared and specially adapted to the specific requirements on board. Choose from three 
categories of services, tailored to your individual requests. 
 

 

 

 
 

Unser kostengünstiges Standardangebot das ohne Servicekraft schnell und 
unkompliziert reichhaltige Lunchboxen und Erfrischungsgetränke anbietet. 
Selbstverständlich sind die Speisen in allen Kategorien austauschbar. In diesem Fall 
reduziert sich der Preis für die Premium- und V.I.P-Angebote um 2,20 Euro ohne die 
mit *-gekennzeichneten Serviceangebote.  Die Mindestbestellzahl für alle Speisen, 
gleich welcher Kategorie, beträgt 20 Personen. 
 

Our affordable standard offer which provides quickly and easily extensive lunch boxes and 
soft drinks without service. Of course the foodselections is interchangeable in all categories. 
In this case the price for the premium and V.I.P packages will reduced for 2, 20 ϵ ǿƛǘƘƻǳǘ ǘƘŜ  
*- marked Services. The minimum order  for all foods, no matter to which category, are 20 
persons. 

 

 

In der Premiumklasse verwöhnen wir Sie mit einer Stewardess / einem Steward am 
Platz und servieren Ihnen eine gehobene Auswahl an Speisen mit einem 
freundlichen Lächeln und mit frisch gebrühtem Kaffee.  So wie Sie es auch an Bord 
einer Business-Airline erwarten.  
 

In the premium class, we will spoil you with a stewardess / steward at your seat  and serve 
you a fine selection of food with a friendly smile. and  freshly brewed coffee.  Just as you 
would expect it also on board of a business airline. 
 

 

 

Auf unseren Royal-V.I.P.-Reisebussen servieren wir erlesene Gaumenfreuden von 
Meisterköchen kreiert auf Porzellan und selbstverständlich Getränke im Glas. Vom 
Fass gezapftes Bier bis zum italienischem Espresso und Champagner ist alles 
möglich.  
 At our Royal-V.I.P.- coaches we serve culinary delights created by master chefs on porcelain 
and of course drinks by the glass. From Draft beer on tap to Italian espresso and champagne, 
everyhing is possible. 
 

 

 

Bei Serviceangeboten (z.B. Kaffee), wie wir diese bei Premium- und V.I.P.-
Angeboten offerieren, ist ein/e Steward/ess erforderlich. Unser Servicepersonal 
sind geprüfte, zweisprachige Reiseleiter. Hierfür berechnen wir z.B. für einen 
Halbtageseinsatz (4 Stunden) 165,- ϵ ƻŘŜǊ ŜƛƴŜƴ ¢ŀƎŜǎŜƛƴǎŀǘȊ όу {ǘǳƴŘŜƴύ нфлΣ- ϵ 
zzgl. 19% Mehrwertsteuer und eventueller Nachtzuschläge. Bitte beachten Sie, dass 
bei Premium- und V.I.P.-Angeboten die beiden Sitzplätze hinter der Bordküche 
nicht für die Gästebelegung zur Verfügung stehen.  
 For service offerings (eg coffee), as we offer these at Premium and V.I.P. services, is a  
Steward/ ess required. Our service staff are certified, bilingual tour guide. We charge e.g. for 
a half day duty (4 hours) 165, - ϵ ŀƴŘ ŦƻǊ ŀ Ŧǳƭƭ Řŀȅ όу ƘƻǳǊǎύ нфлΣ - ϵ Ǉƭǳǎ 19% VAT and 
possible  night surcharge. Please note, that at Premium and V.I.P. offers the two seats behind 
the galley will be occupied and are not available for guests. 

Unsere nachfolgende Preisliste versteht sich pro Person zuzüglich 19% Mehrwertsteuer (Mwst.). 
Die Mindestbestellzahl für Speisen aller Art sind 20 Personen. 
 Our price list below are per person plus VAT (Mwst.). The minimum order  for all foods, no matter to which category, are 20 
person. 
 

 

 



 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 

¶ 1 belegtes Brötchen, wahlweise mit Edamer Käse, Ei 
mit Sild oder gekochtem Hinterschinken  
sandwich, optionally with edam cheese, eggs with sild,  ham 

¶ 1 frisch gebackener Donut 
freshly baked donut 

¶ 1 Becher Fruchtjoghurt 
Cup of fruit yogurt 

¶ 1 Apfel oder Banane nach Saison 
Apple or banana on season 

¶ 1 Schokoladenriegel 
bar of chocolate 

¶ 1 TetraPack 0,2 l. Orangensaft 
Pack of orange juice 200ml 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

8,20 ϵ 
+ 1,56 Mwst. 

 

 
 

 

¶ 2 belegte Brötchen, wahlweise mit 
Burgunderschinken, geräucherte Putenbrust oder 
Tomate-Mozzarella 
2 sandwiches, available with burgundy ham, smoked turkey 
breast  or tomato and mozzarella 

¶ 1 frisch gebackener Donut mit Zuckerguss 
freshly baked donut with sugar coating 

¶  1 Becher Fruchtjoghurt 
Cup of fruit yogurt 

¶ 1 Apfel oder Banane nach Saison 
Apple or banana on season 

¶ 1 Schokoladenriegel 
bar of chocolate 

¶ 1 Tetra Pack 0,2l. Orangensaft 
Pack of orange juice 200ml 

¶ 2 Mini-Muffin, vom Tablett serviert* 
Muffin, served from a tray* 

¶ Frisch gebrühter Kaffee u. Orangensaft vom Service* 
Freshly brewed coffee and orange juice from the service * 
 

 

 
 

*  
Steward Service 

erforderlich 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 13,00 ϵ 
+ 2,47 Mwst. 

 

 

¶ 1 Geräuchertes Lachsbrötchen mit Sahnemeerrettich 
Smoked salmon rolls with a horseradish cream 

¶ 1 Croissant mit geräucherter Putenbrust 
Croissant with smoked turkey breast 

¶ 1 bunter Käsespieß mit verschiedenen Sorten 
colorful cheese skewer with various species 

¶ 1 Becher Fruchtjoghurt  
Cup of fruit yogurt 

¶ 1 Tetra Pack 0,2l. Orangensaft 
Pack of orange juice 200ml 

¶ 1 Piccolo deutscher Jahrgangssekt 
Small bottle of German vintage champagne 

¶ 2 Mini-Muffin, vom Tablett serviert* 
Muffin, served from a tray* 

¶ Frisch gebrühter Kaffee u. Orangensaft vom Service* 
Freshly brewed coffee and orange juice from the service * 
 

 

 
 

*  
Steward Service 

erforderlich 

 
 
 
 
 
 

16,00 ϵ 
+ 3,04 Mwst. 

Tageszeitungen sind in allen Kategorien zubuchbar    Daily newspapers are available in all categories 

  

  


